Texte zur antiken Medizin
Gaius Plinius Secundus (der Ältere) –(naturalis historia 29,11)

Verdienen steht vor Helfen

Plinius, Staatsbeamter und Wissenschaftler (23 n. – 79 n.Chr), stellt im 29. Buch eine historische Entwicklung der Medizin dar. Als überzeugter Römer verhält er sich reserviert gegenüber der griechisch beeinflussten Medizin und ihren Vertretern.

(11) Nec dubium est omnes istos famam novitate aliqua aucupantes anima statim nostra negotiari. Hinc illae circa aegros miserae sententiarum concertationes, nullo idem censente, ne videatur accessio alterius. 

Hinc illa monumenti inscriptio: turba se medicorum perisse.

Mutatur ars cottidie totiens interpolis, et ingeniorum Graeciae flatu impellimur, palamque est, ut quisque inter istos loquendo polleat, imperatorem ilico vitae nostrae necisque fieri, ceu vero non milia gentium sine medicis degant nec tamen sine medicina, sicuti populus Romanus ultra sescentesimum annum, neque ipse in accipiendis artibus lentus, medicinae vero etiam avidus, donec expertam <medicinam> damnavit.

(12-13) Die Anfänge der Medizin in Rom

(14–15) Catos Warnung vor griechischen Ärzten
(16) Non rem antiqui damnabant, sed artem; maxime vero quaestum esse manipretio vitae recusabant. Ideo templum Aesculapi, etiam cum reciperetur is deus, extra urbem fecisse iterumque in insula traduntur et, cum Graecos Italia expellerent, diu etiam post Catonem, excepisse medicos. Augebo providentiam illorum.

(17) Solam hanc artium Graecarum nondum exercet Romana gravitas; in tanto fructu paucissimi Quiritum attigerunt, et ipsi statim ad Graecos transfugae, immo vero auctoritas aliter quam Graece eam <artem> tractantibus etiam apud imperitos expertesque linguae non est, ac minus credunt, quae ad salutem suam pertinent, si intellegant. Itaque, hercules, in hac artium sola evenit, ut cuicumque medicum se professo statim credatur, cum sit periculum in nullo mendacio maius.

(18) Nulla praeterea lex, quae puniat inscitiam capitalem, nullum exemplum vindictae. Discunt periculis nostris et experimenta per mortes agunt, medicoque tantum hominem occidisse inpunitas summa est.


dubius 3 = zweifelhaft

aucupari = zu erlangen suchen

negotiari + Abl = Geschäft machen mit

concertatio, -ionis f = Streit

videri hier: sichtbar werden

accessio, -ionis f = Zustimmung

interpolis, -e = neu gestaltet

flatus, -us m = Wind

impellere = verleiten, antreiben

ut quisque = je mehr einer

pollere =  Einfluss haben

ilico = sofort; ceu vero + Konj. = als ob

degere <vitam> = das Leben verbringen

neque h: und zwar ... nicht

lentus 3 = gleichgültig, 

avidus 3 = begierig

expertus 3 = erprobt

damnare = verwerfen

quaestus, us m = Gewinn, Vermögen

esse = hier: entstehen

manipretium = Arbeitswert

recusare = ablehnen, nicht wollen

recipere = aufnehmen

traduntur....(+ Infinitive) = sie sollen 

excipere = benennen

augere hier: steigern

providentia = Voraussicht, Vorsorge

gravitas, -atis f = Ernst, Würde

fructus, -us m = Nutzen, Ertrag

Quirites = „die Römer“

attingere = sich befassen mit

transfuga, -ae m = Überläufer

expers, expertis + Gen = etwas nicht verstehend

se profiteri = sich ausgeben als

mendacium, -i n = Lüge

inscitia, -ae f = Unwissenheit

capitalis, -e = tödlich, gefährlich

vindicta, -ae f = Bestrafung

experimenta agere = Versuche machen



